
I. évfolyam. 

ELOFIZETESI AK. 

Házhoz hordva 80 fllér. 
Vidékre postán 1.40 kor. 

Egyes szám ára 2 fllar. 
— 

Megjelenik mindennap. 

1905. Május 21 Vasárnap. 
116. szám. 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

Egy pégyszögezentiméternyi hir- 
detési ár 8 filér.- Gyárosok, 
Kereskedők es ipatosok arkedvez- 

menyben részesülnek. 

Apró hirdetés 60 üllér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér fizetendő. 

Telefon szám 549. 

Csokonai Vitéz Mihály. 
Az országos ünnep. 

Kolozsvár, május 21 
Most száz éve halt meg a ma- gyar irodalomtörténet egyik leg. zseniálisabb bohémje: Csokonai Vitéz Minály. Tuberkulózis puszti- fotta el fiatalsága legszebb korá- ban, tehát bohém voltát még a halála nemében sem tagadta meg. Kevés évet élt, de legalább kiüri- tette gyönyörüségeit fenékig. Semmiléle zabolát nem türt szenvedélyein és az iskolai szabály- zatot nemcsak mint diák, hanem mint tanár is, minduntalan át- hágta, mig végül elbocsátották a 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kossuth Lajos-utcza 10. szám. Telefon szám 549, 

Itt jegyezzük meg, hogy lapunk főszerkesztője Csokonai Vitéz Mi- hály, ki egyenes vérbeti leszárma- zottja a nagy költőnek az ünne- pélyt rendező bizottság felkérésére nagyitott arcképét a Csokonai ereklye kiállitásra elküldötte s a rendezendő ünnepélyen való rész- vételre tegnap 6 órakor Debre cenbe utazott. 

Az orosz-japán hábóru. 
Minden vérontásnál ijesztőbb hir érkezik a harctérról. Ott a pesti!A Cár katonai közt grasszál hihetetlen mértékben pusz- titva az orosz hadserget. 
A Daily Telegraph jelenti ezt, 

—————- gts 
—mm- ema en 

—-- 

tán meggondolták magukat és visszahitták. 
Most ismét ugyanigy tesznek s hozzáfüzik azt a nevetni való megjegyzést, hogy a negyedik hajórajt csak akkor akarják a keletázsiai vizekre küldeni, ha már Togot megverték. De akkor mi szükség lehetne ott még egy hajórajra a 
Különben a derék Togo hall- gat, egyre hallgat. Mennél több z mennél nagyobb szenzációk röp- pennek világgá az orosz flottáról, annál áthatlanabb ködbe burko- lódzik ő. Majd előtör idejében. 

Esküdtszéki tárgyalás. 

tlmtnta msmaganaal 

Haraszty Gy. (Debrecen) szebb- nél szebb tájképeket küldött. A hetlybeliek közül kiválnak gróf Teleky Emma két nagyitott képe, amelyeket a hires amatör több aprósággal együtt áltitott ki. Dr. Morjtz Áladár, d, Égzaky Odön, Gámán Dezső, Timár Ödön, Forgács Mor:tz, Gameney Tstván, Petrovits főhadnagy, Nesselfeld Emil igen sikerült képekkel jelen- tek meg, dicséretet érdemel Po- toczky Dezső kiátlitott diapositiv képeivel. 
A kiállitáson a gumminyomásu képek érdemlik meg a legnagyobb jelentőséget. 
A kiállitás szerdáig lesz nyitva belépő.dij 60 fillér. 

debreceni kollégiumból. Ettől amelynek hiradásai eléggé meg- Kolozsvár, május 21l. K iC 

kezdve városról városra, megyéről- bizhatóaknak bizonyultak. Ha pe- 
Olozsvári anile- 

megyére vándorol az olvasáson, dig ez igaz, akkor a háboru sorsa Sipos Nikuláj oláh legény még y9 

meg versiráson kivül jobbára lum- máris eldőlt mert akkor nincs többé 1903 dec. 13-án este Zsisa József. 
vitzek. 

polással foglalkozik. Állásban nem tud sokáig maradni, mert hiszen mindenütt van egy bizonyos rend, amely gátat rak a vér szabad átamlása elé. Hát nem volt igyekvő, szorgalmas ember, sőt összeférhe- tetlen természet vala, amiből azon- ban a magyar irodalom csak gaz- dagodott. A Csokonai fékevesztett 

szükség a japán gránátokra. Sok- kal eredményesebb munkát pro- dukál ott a keleti rém 
Maga a távirat ijesztő képét festi a karbini tábornok. A ha- landóság óriási s ezzel szemben az egészségügyi berendezkedés a legelemibb. Hát ha hitelesnek bi. zonyul e távirat, a japánok visz- 

nétői tyukokat lopott, azonban ez 
utóbbi által tetten éretett. Sipos Nikuláj menekülés helyett. Zsis- kánénak támadt s őt jól elvervén 
megugrott 
Ma tárgyalta az esküdtszék ezen ögyet s mivel Sipos már lopás és 

A Hangász-utca hőse. 
Kolozsvár, május 21. 

Mióta a mult hetekben a Hu- nyadi-téri cirkuszban a verseny- birkozások folytak, a kültelki fia- talság körében nagyon lábrakapott becsületsértés miatt volt büntetve, a birkózás testedző sportja. 6 hónapi börtönre, 3 évi hivatal- Naponta, mikor áz est leszáll a 
vesztésre és politikai jogajnak fel- rendőri szemek látkörén kivül eső 
függesztésére itélte. utcákon megindul a birkozó ver- A vádlott részéről dr. Bíró Béla Seny, csak az utca kövezetén, de űgyvéd az itélet ellen semmiségi annál nagyobb néző publikum ér- 
panaszt jelentett be. deklődő részvétele mellett. A közetkező esküdtszéki tárgya- valóságos kis forradalmak élén- 
lás amely epben a ciklusban az kitik az utcákat s a Pata-utca és 
utolsó leend — hétfőn lesz. a Hangász-utca környéke ilyenkor harci riadók zajától zeng. a , , e Tegnapelőtt a birkozó ifjuság Amatör féuykép kiálli- sorában nagy megdöbbenést kel- tás Kolozsvárt. tett egy félelmetes ellenfél megje- Kolozsvár, május 21. lenése. A Hunyadi-tér egyik jog- szigorlója, természetesen incognito kor az egyetemi kör helyiségeiben Szintén beleálit a versenyzők so- az amatör fénykép kiállitás, amelyen Tába és mindenkit a földhöz terem- ugy a külföld mint a hazai kivá- tett. lóbb amatörök, valamint a kolozs- Végre tegnap a cigánynegyed 

vári mükedvelők is képviselve van- legerősebb legénye, az u. n. Szép 
bolondság sohse jár egye- nak. 

Szép Miklós állt ki a porondra, a 
minek szomoru vége az lett, hogy az erős cigánylegény kimarjult jobb karját orvosi közbenjárással kellett helyreigazitani. 
Azóta a félelmetes Herkulesnek nem akadt birkozó társa. 

temperamentuma ugyanis semmi kárt nem szenvedett a mindennapi élet unalmas nyügeitől és csonki- tatlan teljességében habzott át költészetébe. 
Maga a költő bizonyára jobban járt volna, ha bele tud illeszkedni a konvenciónális életmódba. Az a derék komáromi fakereskedő pél- dául, valószinüleg odaadja neki a leányát, ha valami jó és rendsze- res állást tud vala felmutatni s erényei közé tartozik vala a dicsé- retes mértékletesség. De akkor ki irta volna meg azokat a ragyogó verseket, amelyekben bontakozni kezd már sejtelmes konturokkal Petőfi regés alakja. 

szavonulnak ugyan, de a cár igy is elvesztette egész Mandzsuriát. Az oroszokra nézve még egy megdöbbentő hir érkezik. Nem kevesebbet mond e hir, mint hogy Rosdestvensvenszki tenger- nagy, akinek személyében a des- potikus Oroszország minden re- ménye összpontosul, paralytikus. Ez a jelentés Párison keresztül jó. Kétkedéssel kell hát fogadnnuk ezt is. Alighanem azért akarják a derék francia szövetségesek agyalágyultnak feltüntetni Ros- destvenszkit, mert akár szép szó- val kérik, akár fenyegetik, sehogy se mutat hajlandóságot arra, hogy kimozduljon a biztos révbóől, mig 
Olyan a Csokonai költészete, rendbe nem szedte magát. Ugy hogy Kölcsei, a ki kritikáját a látszik, hogy ha utódját emlege- poétika törvénykönyvére alapitotta, tik is, inkább okos az orosz ten- 

egyszerüen lerántotta s az elsőség gernagy, mint bolond. pálmáját Kiss Jánosnak itélte meg. Még egy fölöttébb bolond je- Es vajjon ki ismeri most Kiss Já. lentés is érkezett annak jeléül, nost, az irodalomtörténeti molyokon hogy kivül? Mig Csokonai emlékét ha- dul lála századik évforduló napján or- szágos ünneppel övezik körül és a 

Ma nyilik meg d. e. 11 óra- 

Feledy D. B.-pestről bámula- A negyedik orosz flottáról tos szép gumminyomásu képei, va- 
égben elől ár Van benne szó, a mely még a lamint Novomeczky berlini magyar 

hódolatban s büszkeségben elől jár balti tengeren időzik. a ugyaa mükedvelő hirneves képei mellett 
a debreczeni kolléginm, a mely egyáltalában összeéllitották már. Sternard (B.-pest) gr. Teleky L. 
egykor kizárta a költőt kebelébői. Már egynehányszor ntnak indi- (Hosszufalu) remek kepei keltenek tották az angol hirkovácsok, az- feltünést. 

Van szerencsém a tavaszi idény beálltával 
álasztékban raktáron levő honi 

els Z dfs a alant jegyzett árjegyzékünkre felhivni, kérve annak szives áttekintését. angol- és skót-szövetekből öltönyök 

: es 
Férfi öltönyök szövetből 11 koronató/ a legdivatosabban elkészittetnek 
Fiu öltönyök , - mérték szoerint 36 koronátol. 

Kolozsvártt. jonek öéón 

a n. é. közönség b. figyelmét Dus vá 

Gyerek őltönyök , 2 
A nagyérdemü közönség szives 

Nadrágok 
ártfogását kérve. 

d szabó-üzlet, férf-, fiu- p Felőftők szövetből 16 koronátó/ palios 
d és gyermek-ruha raktár B ; 

Munkás öltönyök és nadrágok 1 korona 50 fillértől kezdve. T 

Deák Fer encz-u,. 9, sz. Deák Ferencz-utca 9. sz. Ferenoz-utca 9. sz. elsz es an Sd. 
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Zóna lovagok. 

A kiket jeny nélkül is elszál- 
litott a csendőrség. 

A változatosság gyönyörködteti 
a sziveket, lelket és a szemet. 

Ezt mérlegelte magában két 
suhanc is, s midőn tervük meghá- 
nyása után egy véleményeu voltak, 
reisender ügyességével száltak fel 
a Kolozsvárról Nagyvárad felé ro- 
bogó vasútra. Az igazság kedvéért 
azonban azt is el kell áruljuk, 
hogy jegyet váltani mindkettő fö- 
löslegesnek tartotta. 

A vasuti ellenőrzést sikerülvén 
' kijátszaniok, e sikeres müvelet iz- 
gatóbb tettre ösztökélte. Utazó 
alvó egyének málháit rendezgették 
oly formán, hogy üléseik alatt már 
egész gyüjteményt halmoztak fel, 
Láncok, botok, tárcák cseréltek 
igy gazdát, s a fényesen bevált 
produktio könnyen szerzett zsák- 
mányával igyekeztek a bánffy-hu- 
nyadi állomáson kereket oldani. 
mde nem vált be az, hogyha a 

vég jó, minden jó, mert két szem- 
füles csendőr gyanusnak látta az 
elsurranni akaró utasokat és jónak 
látta kalauzul szegődni. Sejthető, 
hogy a dutyi volt az utolsó zó- 
nájuk. 

Lelőtt vőlegény. 
Gyilkosság a menyegzőn. 

Mila János a gombai urada- 
lomban volt erdőőr. Virágvasár- 
nap az erdőben cirkálván, egy 
gyanus alakot látott, ki fegyver- 
rel kezében vadakra leselkedett. 
Igazolásra szólitotta fel, de az fu- 
tásnak eredt. Mila erre többször 
utána lőtt s jobb kezét össze- 
vissza roncsolta lövöldözéseivel. 
A vadorzót sulyos sebeivel a 
marcali kórházba szállitották, hol 
azonnal ápolás alá vették. 

Nemsokára az eset után Mika 
névteleu levelet kapott, melyben 
az ismeretlen iró azzal fenyege- 
tődzött, hogy a virágvasárnapi 
esetért esküvője napján — Mila 
ugyanis vőlegény volt — logja 
lelőni. 

Tényleg úgy is történt. 
Mila most tartotta esküvőjét 

egy gombai leánynyal. Az esküvő 
alkalmával azonban semmi sem 
történt. Este künn az udvaron 
mulatott a násznép. Éjfél felé — 
régi szokás szerint - a vőlegény- 
nek kellett volna táncoltatni 
menyasszonyát. Éppen ezt akarta 
tenni, mikor a sötét udvarrészből 
valaki a széken ülő vőlegényt 
oldalba lőtte. 

Nagy riadalom támadt s e 
zürzavarban a tettes elmenekült. 
Mila sebe nagyon sulyos, de ta- 
lán fölépül. 

Valószinü, hogy a meglőtt 
vadorzó valamelyik társa boszulta 
meg a virágvasárnapi esetet. A 
hatóság erélyesen nyomoz. 

Hivatalos öngyilkosság. 
Newyorkból jelentik, hogy 

Barker Frank halálraitélt gyilkos- 
nak megengedték, hogy maga- 
magát végezze ki. Barkert báty- 
jának meggyilkolása miatt itélték 
halálra s most Nebraska állam 
Linkoln nevü városának börtöné- 
ben várja az itélet végrehajtását. 
A minap magához hivatta a hó- 
hért s elmondotta neki, hogy azt 

a kegyet kéri, hogy kivégezhesse 
magamagát. 
— Ha minden elő van ké- 

szitve, mondotta a gyilkos, sza- 
vamat adom, hogy önként lépek 
a bitófa alá és magam rugom el 
a lábam alatt levő zsámolyt. 

A hóhér a gyilkos tervét kö- 
zölte a börtönigazgatósággal, a 
mely viszont felettes hatóságához 
fordult. Hosszas tanácskozás után 
úgy döntöttek, hogy teljesen 
mindegy, miként történik a ki- 
végzés, a fő, hogy a gyilkost el- 
érje megérdemelt büntetése. A 
mikor erről a határozatról a gyil- 
kost értesitették, hogy nagyon 
megörült neki és igy szólt: 
— A nevemet most már em- 

legetni fogják, mint az egyetlen 
emberét, akinek törvényesen meg- 
engedték az öngyilkosságot. 

HIREK. 
Kolozsvár, május 21. 

A „SZABADSÁG" idegen 
bőrben. 

Vegyenek ,FRISS HIREKET 

Midőn a nemzet érzelme feléb- 
redt s a lelkiismeret hangja egy- 
más után költögette az alvó lelke- 
ket, a bécsi kamarilla csont kam- 
rájából megindult sok száz éves 
történetünknek kisértete örökös 
átka... 
A feltámadást daloló madarak 

fészkei közelében, melyek a büszke 
tölgyek tetején adtak lakást a nö- 
vekvő fiókáknak, alant csuszó, má- 
szókba kapaszkodó folyondár, lim- 
lom csipke bokrok, borsika fenyők 
alján szégyenből és gyalázatból ra- 
kott fészekbe ez a csontváz kisér- 
tet idegen tojásokat rakott, hogyha 
kikel az élet azokból, tönkretegye 
a szabadság dalos madarait. 

Kolozsvárig is elnyult ez a csont- 
váz kéz s a Deák Ferenc-utca egyik 
zugába letett azokból a tojások- 
ból... 

Egyebek hiján, mást meg nem 
foghatván, Harsányi ült le ezekre 
s ő, ki addig a ,„Kolozsvári Friss 
Ujság" hasábjain a nemzet függet- 
lenségi zászlaja alatt hirdette el- 
veit a fénylő garasokért ráült a 
tojásra s addig kotolta, a mig ki- 
kotolta... 

Mikor a csibe kidugta a fejét s 
nyájasan kezdett csipogni a „Bü- 
dösbanka" illő kifejezés helyett 
„,Szabadság" nevet adott neki. 

A pelyhesedő magzatot később 
keresztviz alá is tartották. Kereszt- 
apja lett Dorgó, ki az óvadék bank- 
nál 24000 koronát tett le érette, 
Feilitzsch báró, ki remélte, hogy 
meg lesz benne a papagály termé- 
szet és szavazó lapokat fog hozni 
számára. 

Gr. Tisza István a sok zsák ku- 
kutica szemmel, melytől meg is 
hizott a cifra madár. 

Abogy szárnyaival emelni tudta 
magát, ki is repült a nagy közön- 
ség elé, hanem piros-fehér-zöldre 
festett szárnyát hamar lemosta az 
eső s a lesütő napfény világossá 
tette azt a sötét fekete-sárga szint. 

El is kergették mindenünnen, a 
hol hamis alakjával fészkeket ra- 
kott, onnan azokat leverték, kiüz- 
ték a pusztába, a polgárok vagyo- 
nán kivül; nem adott buza, kuko- 
rica szemet senki azután, csak gr. 
Tisza István. 

De Harsányi nem azért költötte 
ki azt a bécsi madarat, hogy cser- 
ben maradjon . .. 

Mint a falukból kivert cellengők 
más név alatt ujra beszemtelen- 
kednek, ő is a ,Szabadság" helyett 
„Frist Hirek"-nek nevezte a bécsi 
madarat, s ugy akarja bekötni a 
szemünket, hogy esetleg bizalmunk- 
kal és pártfogásunkkal ajándékoz- 
hassuk meg. .. 

De biz' e nem fog beválni. 
Erről már nem is kell leverje az 

eső a festett szint, mert idegen 
tollai alatt is meglátjuk a „Sza- 
badság" sárga fekete mezét s mesz- 
sziről el Hessegtessük a csalfa, un- 
dok bécsi madarat! . .. 

—– A városi közgyülés. Kevés 
érdeklődés mellett tartották meg 
a tegnapi városi közgyülést, mely- 
nek legnevezetesebb pontját a Baja 
és Hevesvármegyék átirata képezte. 
mely szerint felirat intéztessék a 
képviselőházhoz, hogy márc. 15-ke 
nemzeti ünneppé szentesittessék. 
Altalános lelkesedés mellett Féder 
Ottó előterjesztése után elfogad- 
tatott. Előterjesztették a zsibárus 
iparról hozott miniszteri jóváha- 
gyást, mely törülte azt a pontokat, 
hogy zsibárus ipart csak magyar 
honos üzhessen. Több felszólalás 
után a közgyülés utasitotta a ta- 
nácsot, hogy jóváhagyott intézke 
déseknek a törvényhozás utján az 
ipartörvénybe való felvétele iránt 
tegyen előterjesztést. A vizfogyasz- 
tásra nézve a hozott szabályrende- 
let szerint a vizpazarlás ezentul 
kihágasnak vétetik és a szerint 
büntetik. Még a mértékhitelesitő 
hivatalnál megürült állást töltötték 
be Kuszkó István kollegánkkal. - 
Ezzel a közgyülés véget ért. 

– Záró-ünnep. A kolozsvári r. 
kath. főgimnázium Pázmány-önk. 
köre és daliskolája 1905. május hó 
21-én délután 4 órakor az intézet 
tornacsarnokában záró-ünnepet ren- 
dez. 

– A kolozsvári gyermek- 
menhely áldásos müködését igen 
nagy gonddal tölti be. - Jelenleg 
652 árva van gondozása alatt. A 
gyermekek nagyrésze megbizható 
szülőknek ki van adva. A gyermek- 
menhelyen is van igen számos cse- 
csemő, kik különböző betegségek- 
ben szenvedüek. Ezeket a legna- 
gyobb gonddal és szeretettel ápol- 
ják. Az intézet dr. Genersich G. 
igazgató vezetése alatt a kor szin- 
vonalán áll. 

— Monstre tárgyalás a tör- 
vényszéken. Hétfőn, május 22-én 
tartandó főtárgyaláson a következő 
ügyekben hoz a törvény ictéletet. 
Csuritos Sámuel és társa lopás. — 
Katona Juon okirat ham. — Szücs 
Juon sulyos testi sértés. - Rátya 
Alex és Rózsa János hatóság el- 
leni erőszak. - Mozvora Simon 
lopás. - Deák Ferenc okirat ha- 
misitás. — Ilyes Márton sulyos testi 
sértés. 

— Uj világitási berendezés a 
szinházban. Rendkivül nevezetes 
és a tüzbiztonság, a közönség ké- 
nyelme, továbbá a müvészi hatá- 
sok tokozása céljából igen üdvös 
átalakitási munkálatok folynak most 
lázas sietséggel a szinház épüle- 
tében. Az igazgató ugyanis elha- 
tározta, hogy az egész világitási 
berendezést átalakittatja s az ösz- 
szes lángok helyett a legujabb ta- 
lálmányu Mercedes féle lefelé égő 
izzótesteket vezetteti be. 

—– Törvényszéki tárgyalás. A 
A törvényszék tegnap a következő 
ügyekben tartott tárgyalást : Kereti 
Tódor sulyos testi sértés, Kurmo- 
sán Alexandra okirathamisitás. — 
Erdélyi Mari lopás. Szabó Poteska 
lopás. - Meria Avray erőszakos 
nemi közösülés. 

—– Tornász-ifjak Kolozsvárt. 
A brassói m. kir. főreáliskola 30 
növendéke és 3 tanára a budapesti 
országos tornaversenyre utazik és 
előzőleg 25-én reggel Kolozsvárt 
kiszáll, hogy a város nevezetessé- 
geit megtekintse. A kalauznlást és 
ellátást az Erdélyi Kárpát-Egyesü- 
let teljesiti. 

—– Lopás a postán. Szigethy 
szobafestő mesternek a posta vi- 
lágitó udvarából a kabátját, amely- 
ben értékpapirok és költségveté- 
sek voltak ellopták. 

—– Gyűlés. A kolozsvári keresz- 
tény munkás-egyesület ma d. u. 8 
órakor (Övár) naggyülést tart. 

—– A Fáklya 11. száma. Ma 
hagyta el e komoly és minden izé- 
ben nemes irodalmi vállalat 11. 
száma a nyomdát. Ez irodalmi 
becsü müvet már első megjelenése 
pillanatában is élénk rokonszenve 
klsérte az intelligens közönségnek 
s emez előlegezett bizalmat Kich- 
tzeit Arthur szerkesztésében meg- 
jelenő „Fáklya*, komoly válogatott 
valódi irodalmi nivon álló hatásos 
cikkeivel tényleg kiérdemeite, sőt 
hatványozott fokra emelte. A 11. 
szám érdekes tartalma : Tres: dr. 
Ovári Elemér. - Szász Zoltán: 
Aliberálizmus utóda. - Kiss Meny- 
hért: Leánykérés. - Gyarmathy 
Zsigáné: A jóbarátok. - — 
Szilasi Móric. - Barabás Eodre: 
A magyar föld tehermentesitése, 
—– Dr. Márki Sándor: Stein fres- 
kói. - Éber Ernő: Az erdélyi nép- 
fajok életmódja. – Köntzey Imre: 
Az élelmiszer állomás. - Jan Ne- 
ruda: A silhouette. - Dercsényi 
Béla: A kollektiv birtoklás birálata. 
— Vuchetich Vuk: A lelenc. 
Szinház: Sárossy Paula, Faust 
Fölösleges férjek. Bizánc. - Tükör. 

—- Az egész országból jövő 
hálairatok és elismerő levelek fé- 
nyes tanubizonyságot tesznek arról, 
hogy a Dr. Biró-féle ,Havas, 
Gyopár Creme" páratlan szer 
mindennemü bőrtisztátalanság ellen. 
Próbatégely 70 fillér. Kapható: a 
Wolff gyógyszertárban Kolozsvár. 

(22885. sz. 8 –25. 

SZINHÁZ. 
Heti műsor. 

Hétfő: János vitéz. (Uj diszle- 
tezéssel). 

Kedd: János vitéz. 
Szerda: Fölösleges férjek (1-ször( 
Csütörtök Fölösleges férjek. 

Péntek: Bizánc (1-ször). 
Szombat : Bizánc. 
Vasárnap: d. u. Fecskefészek. 

este János vitéz. 

A Tisza kabinet felmentése. 
Ma délelőtt hire járt, hogy a 

király a Tisza kabinetnek még a 
jövő hét első felében okvetlen 
megadja a felmentést. 

vé 
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Bánffy Dezső miniszterelnök. 
Dániel Ernő báró levelet ka- 

pott Bécsből és mint mondta, a 
legjobb és legmegbizhatóbb for- 
rásból értesittkk arról, hogy a 
koaliciós programm alapján — 
Bánffy Dezső bárót bizzák mey 
kormányalakitással. 

Magyar ezrednyelv. 
Ma este tette meg jelentését 

Kossuth Ferenc az egyesült el- 
lenzék értekezletén arról, hogy 
micsoda engegményeket ád a ki- 
rály azért, hogy Kossuth Ferenc 
elfoglalhassa a miniszterelnöki 

széket. A király megadja a ma- 
gyar ezrednyelvet, az önálló 
vamterület kérdése dolgában azt 
a megállapodást, amely szerint a 

két ország egyezzen meg s azu- 
tán váljon el. 

A hányakatasztrótfa utolsó 
áldozatai. 

Resiczán tegnap temették el a 
bányakatasztrófa utolsó négy ál- 
dozatát. A temetésen belátha- 
tatlan sokaság vett részt. 

A pincérek sztrájkja. 
A pincérek mai nagy gyülé- 

sükön helyzetük javitásának ki- 
vivására előkészitették a sztrájkot 

Halálra itélt gyilkos. 
Nevyorkból jelentik : Az asz- 

szonygyilkos Hoch-ot, aki állitó- 
lag tizennégy asszonnyal kötött 
házasságot és legtöbbjét meggyil- 
kolta, halálra itélték. 

Egy őrült öngyilkossága. 
Szekzerdon tegnap délután 

Helfer Károly fiatal pékmester 
hirtelen elmezavarában fejbe lőtte 
magát. 

Gépkocsi szerencsétlenség. 
Párisból jeientik, hogy Ren- 

nes közelében tegnap nagy auto- 
mobil szerencsétlenség történt, 

melynél Sermegny gróf életve- 
szélyesen megsebesült s a vele 
utazó hölgy szörnyet halt, 

Nagy gyémánt lopás. 
Berlinből táviratozzák, hogy egy 

francia ékszerész följelentést tett, 

a rendőrségen, hogy tegnap éjjel 
Majna Frankfurt és Berlin közötti 

vonaton ellopták kézi táskáját, a 

amelyben 80 000 márka értékü 
gyémánt és gyöngy volt. 

Orosz–Japán háboru. 
A japán balszárny elővédje Hiak- 

siatunái rábukkant az oroszokra, a 
kiket visszaszoritott. Az oroszok 
északi Koreában erősitéseket ké- 
szitenek és élelmiszert gyüjtenek. 
—– Mandzsuriai jelentés szerint 
ujabb és döntő hatásu ütközet áll 

küszöbön — Távolrót ágyuzás 
hallható. 

REGÉNY. 
Egy királyi udvar titkaiból. 

Irta, Báró Wallersee Mária. 33 

Bosco ismerte a huga karakte- 
rét. Alapjában véve egészen kö- 
zömbös is volt előtte, hogy mit 
csinál és mit követel tőle, Csak 
előnyös legyen ránézve s kényel- 
mes megélhetésre segitse. 

Natália anyi részről jelentéke- 
nyen gazdagabb volt, mint ő s 
azonkivül kegyeltje volt az örök- 
hagyó nagynéninek. 

—– Szavamra, Ali, egy szót se 
szólók töbet. Rendelkezzé! velem, 
— nyugtatta meg. 

- A napokban utazunk, — 
kezdte Natália ujra. - A kastély- 
ban minden héten váltakozva fog- 
tok szolgálatott tenni te és Henrik 
Mivel ott talán feltünő lenne, ha 
többszőr beszélnénk titokban, tehát 
már most megadom egyszer s min- 
denkorra az utasitásaimat. Mindent 
ami a kastélyban történik, a legé- 
lesebben meg kell figyelned s ne- 
kem jelentened Minden áron azon 
kell igyekezned továbbá, hogy meg- 
nyerd a királyné bhajlandóságát. 
Kár hogy nem vagy csinos, csábitó 
külsejü. 

Elgondolkozva nézet Natália a 
testvérére, aki éppen ebben a pil- 
lanatban békaszerü hülyeséggel 
meredt rá mintha nem értené meg 
a gondolatait. 

—- LULehetetlen! Nem!! — gu- 
sogta Natália, mintegy magában 
beszélve. - Azt akarom mondani 
ezzel, hogy lovagiasan előzékeny- 
nek kell lenned; de természetesen 
nem szabad tolakodnod. S aztán 
valahányszor ide visszatérsz, min- 
dig személyesen adod át a király- 
nak jelentésemet. 

A gróf. felpilantott. 
Jelentésemet a királyné 

hogylétéről, - magyarázta Natá- 
lia, - Ő felsége a király egészen 
különös bizalmi állással tésztelt 
meg. 

—– Ugy, ugy! A király ! 
S Bosco halkan füttyentett, de 

az arca mozdulatlan maradt. 

= lIgen.. a király, hang- 
sulyozta még egyszer Natália s 
élesen nézett a testvérére. 

Ez lesütötte a szemét. 
Minden dologban a legszi- 

gorubb diszkréciót ajánlom neked; 
s nehogy valami a tudtomon kivül 
történjék! El ne felejed.. . min- 
denüünk kockán forog. 

A vlág előtt csak ártatlanul 
szabad érintkeznünk, minden sut- 
togás árulónk lehet. Ha titkos 
közlendőid vannak, emeld fel a 
balkezedet, melyen apánk fekete 
pecsétgyürüjét hordod s pödörd a 
bajszodat. Ezt a jelet meg fogom 
érteni s majd találok alkalmat, 
hogy négyszemközt beszélhessünk. 

—– Minden pontosan meg fog 
történni -felelt Bosco, aki már 
nyilván kezdte unni a kisasszony 
hugánál való ülést. 

Fel akart kelni, de ugy tet- 
szett, hogy még egy kérdés ér- 
dekli. 
FZ 

Fő-szerkesztő : 

CSOKONAI VITEZ MIHÁLY 
Felelős-szerkesztő: 

BENKŐ SÁNDOR. 
zanoa, :..A Laptulajdonos fa.., a 
Gámán Jörököse könyvnyomda,. Ma. 

NEMZETISZINHÁZ 
Ma 1905. május 21-én : 

Délután : 

Fecskefészek. 
Énekes vigjáték 3 felvonásban. 

Este : 

János vitéz. 
Operett 3 felv. 

Kezdete este fél 8 órakor. 

1 forint 
egy darab legfinomabb 
üveggel ellátott nickel 
keretü szemüveg. vagy a 
1 drb. csiptető (cvikker) 

z Kun Mátyás, 
müköszörüs, késes, kard- 
müves- és látszerész-üz- 
letében, Kossuth-Lajos- 
utca 2. sz. Mindennemü l 

—
—
 

javitások, nickelezések 
és köszörülések jutányos 
árban elvállaltatnak. o o 

Kolozsvár legszebb 
smüdülőhelyének — 

megnyiftása, 
Értesiteni kivánom a n. é. kö- 
zönséget, hogy a mult hó 30-án 

megnyilt a-— 

SÉTATÉRI - KI0SZK. 
THetenkint ötször katona-zene. 
Hideg és meleg konyha, czuk- 
rázda. - Valódi eoróf Teleki 
cos Adám-fele banczai borok. cos 

Becses pártfogását kéri: 

Gárdonyi Imre, 
sétatéri kiosk és Lövölde bérlő 

E 
[ l Menyasszonyok figyelmébe 

Karlsbadi porcollán ét- 
kező készletek gyönyörü kivi- 
telben, szines, 12 szemólyre, teljesen 
összeállitva 15 frttől. - Üvegköszle- 
tek 12 személyre 33 darab 2 forint 
96 kr. – Függő-lámpák csigával 
3 ífrt 95 kr. - Toea- és kávóskósz- 
letek 2 frt 80 kr., 3 frt. Kina-ezüst- 
tárgyak. Alkalmi ajándékok. — Kertl 
gömbök és lámpák eredeti gyári ára- 
kon. — Vidéki megrendelésnél kérem 
az utolsó vasuti állomást megirni. 

Müller utóda Somlyai M. 
Uveg-, porcellánkeresk. Kolozsvárt, Kossuth-u. 4. 

Minden vevő, ki 10 koronára 
vásárol, saját életnagyságu arc- 

képét kapja teljesen ingyen, csu- 
pán a keretért fizet 3 koronát. 

Tonczár Antal 
vizvezetéki szerelő, 

KOLOZSVÁR, 
Fellegvári.-út 28. szam 

Figyelem ! 

E 1 

Felhivom a nagyérdemü közönség 
b. figyelméét-- 

fellegvári-ut 76. szám a. 
sz levő cipész-üzletemre z 
hol üzletem megnyagyobbitva a mai 
kor igényeinek megfelelően készitek 
férfi, női és gyermek-cipőket a leg- 

finomabbtól a legegyszerübbig. 

Heti 28 figpi 
részletre is, 

Továbbá készitek : fájos, bogos 
lábakra parafa-betétes kényel- 
mes cipőt. Egy pár munkás 
erős strapára valo cipő 10 ko- 
rona. Minden pár cipőhöz egy 

doboz kenőcsöt ado . 
Becses pártfogasért esedezve, mara- 

dok kiváló tisztelettel : 

Mandel József, cipész. 

Czipészektől tüzéseket elválalok ci. 
linder balkaru és sima gépen, olcsón 

Ugyanitt egy cipész-tanonc felvétetik. 

Ma uyilik meg a 

Messelényi Miklós 
: szálloda 

kerthelyisége. 
Am kir 21-ik honvéndze 
niekar közremüködésével 
Jó boraim ismertek. Jó magyar kony- 
náról gondoskodtam. Havi előfzetést és 
társas ebéd s vacsorákat elfogadok. 

Tisztelettel 

Manás Jlózsef 
szállodas. 

Szabad bemenet!! 

- 

Fedett helyiség ! ! ! 

itüntetés Grand Prix" 

tisztitó kivonat 
jobban tisztitmint bármel 
más fény-hHsztitószer. 
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Va 

Férfi sima ing . 
puha , 
,pszines 

hálóing diszszel 
dolgozó ing . 
saten 

lábravaló . 
Köpper . 
egész finom 

n 

tourista sapkák 

tourista ing kötött. 

és 
m E NFSE 

n Szerencsénk a t. férfi közönség figyelmét jóminőség 

legolcsóbb Tavaszi árjegyzékére fhn.: 
ü áruink 

95 krtól Fegyházkötésü férfi harisnyák varrás nélkül 15. 20 
25, 80 k ól 

.10, Divatos csikos.. . 
l Férfi esőernyők Clotból 
. , selyem .l5 
7- „czérna keztyük 25, 50 ,, 
70, s gallérok . 13, dő, IS, 
35 ,, v kKózelők szines és fehernkkk.k.. 25 
50 ,, nyakkendők, csokrok, magánkötők 25, 30, 35, 
95 

Ing- és kézelőgombok, fésük, fogkefék. — 

z 

Társ 

40, 50 krtól 
35 48 Zsebkendők 1/, dtz. . 

eztyük, kitünő Saját különlegesség: bőrk 
minőség 75 kr. 

n 

ea hoeho 
.gjármalja: 

ma 

ávé és t 

terméshü 

A következő eszállitott árakbam: 

mala Fiume. 

5 kilós posta- 
csomagokhan 
elvámolva és 
bérmentve. 

Megrendelésnél czélszerü a kávé számát 4 S kilő 
is idézni 

z 

Santos - természetes, válogatott 
Menado-Liberia - igen nagyszemű, sárgás barna 
Portoriko - közepes nagyságu, keresett. 
Portoriko Piraldi - legfinomabb Portoriko faj . 

Kuba - finom 
: — finomabb. 

— legfinomabb 
gyöngy — igen jó minőségtü 

»különlegesség — legfinomabb, gy 
Jamaika — általánosan ismert jó kávé 
HKék Jáva — igen szép, egyenlő szemüű 
Arany Jáva - Menadószerü, könnyü sulyu . 
Neilyhoerry — súlyos fajkávé, igen ajánlható 
Ceylon omm 

»RHPlantaczio – legfinomabb Ceylon faj . 
„gyöngy Plantaczio — legfinomabb Ceylon faj 

Mokka arabiai — töredezett, de rendkivüli finom 
Portoriko 4. sz. - Kuba gyöngy ] 

n 

m . . . 

önyörü nagy. 

Arany Jáva - Jamaika vegyiték 
Mokka - Kuba különlegesség ! 

Pontos és tisztességes kiszolgálásról kezeskedem. 
A meg nem felelő árút kicserélem, 
avagy kivánatra a pénzt visszaadom. 

Részletes árjegyzék ingyen. Tx] 

A z 

ég „UJVILÓCG 
Megérkezett a fölülmulhatatlan hires 

varázs szinházával. - 4 nagy 

Szabad bemenet. 
Tisztelettel 8IP0OS JÓZSEF, vendéglős. 

keorthelyiségében. 

[YFI 
müvészeti elő- 

adást tart nagy és változatos műsorral ma és 
eeeees a következő naokon. esees 

Kezdete 8 órakor. 

, Ieány ép gyormokkalaotban. 
- 

é Kolozsvárt, Wesselényi 
Miklós-utoza 2. szam, 

az emeleten lévő 
nőikalap termeiben 

a legkényelmesebb bevásárlásait eszközölheti a m. t. hölgy- 
közönség a tavaszi kalap divat ujdonságokba, mivel legna- 
gyobb raktárt tart párizsi és bécsi modellekben, fantázi finom 
formákban, egyszerübb és diszesebb kalapokban, minden 
színben és formákban, állandóan nagy raktár gyászkalapok- 
ban, művirágok gyári raktára, mindennemü kalapdiszek 
nagy választékban. - Az áruk mind ujonnan érkeztek 
legelsőbb rendü gyárosoktól, tekintve azt, hogy a forga- 
lomba keresem a hasznot, a legdivatosabb árukat olcsó árban 
árusithatom, melyről az érdeklődők kéretnek meggyőződést 
szerezni. - Átalakitások és diszítések elvállaltatnak. — Vidéki 
megbizások gyorsan teljesittetnek. Tisztelettel Lányi Benőné. 

Házak évi jókarban tartását elvállalom. 

Sz
ag
ta
la
n 

I. 
os
zt
. 

kl
oz
et
 5
0 

ko
ro
ná
ér
t.
 

Telephen Téglás Jozrsef Telephon 

888 vizvezeték és csatornázási vállalkozó 558. 
Van szerencsém a nagyérdemü pártfogóim becses tudo- 

mására adni, hogy az eddigi Deák Ferenc-utca 31. szám 
alatti vállalatom, rövid önállóságom alkalmával kiérdemelve 
azt, hogy jó és pontos munkák kivitelét bebizonyitva, helyi- 
ség kibűvités céljából 

május hó 1-ő1 Deák Ferec-utca 38. szám alá 
helyeztem át és tisztelettel kérem további pártfogását ugy a 
helybeli, mint vidéki pártfogóimnak, marad ok 

Telephon 
558. 

kiváló tisztelettel Telephon 

Téglás József. sss 
Javitások jutányosan és pontosan eszközöltetnek. 

Eöltségszámitással díjtalanul szolgálok. 
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Nyomatott Gámán J. örökösén 

vesteket vezetteti be. 

éÉterffy Gyula 
Diszmúű- és épület-bádogos mestrer 

Deák Ferencz-u 51. KOLOZSVÁRT, Bethienu 8 sarok 
Telep: Apaffi-utoza 10. sam 

Készitek minden e szakmába vágó munkákat, u. m. 
egyszerű és diszes épület és templomtornyokat mindennemű 
fémekkől, általam készitett vagy adott rajz szerint, diszes 
tetőablakokat, vázákat, vizűstöket urnákat, mindennemü 
épületcsatornákat, bádogtetőfedést, valamint ócska bádog- 
tetők és csatornák lefestését, elvállalok fürdőkádak, jég- 
szekrények és konyhaberendezések elkészitését jutányos 
arak mellett. , 

A n. é. helyi és vidéki közönség szives pártfogását 
továbbra is kérve, maradok kiváló tisztelettel 

Péterffy Gyula, 

bádogos-mester. 
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Konrrtedesfele felele egő 
megadja a felmentést. 

Tövő hét első felében okvetlen 


